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All humsn groi:.s hive the terdency to point out reusons
and cuuses of cerftuain uctivities end / or natural rhenomena,
Tc do this they ol'ven follow & certain naturul logicul sequence,
Notural, becsuse all humnun beinjss follow this l-gical seouence
without, sufrfice it to say, taking any conscious thoucht and
withcut necessarily being tausht ro do so. For instence,
every human being, at the age at which he cun Adequutely
ex; r¢s3 his *hourhig, normally gives reasons «nd cuuses from
giver prémisses. He may say "poison kxills people who drink
ite therefcerz, if I drink poisor 1 wi'i die". Or he may
8ay "4 Srake bit me and the bite was painful.. Therefore a
snukes® bite is pairfyl -, Or he muy follow the simple
sequence of caus¢ and ¢ifect (thie becuuse of that), He may
say "Fulomo'’s deu%t wé¢s caused by witchcraft " or "I um
tirced becuuse L am hunyry". Of course, the unsophisticatved
or the uneducuted person may not follow the same loyical
sequence as set by the loriciuns (the data, the middle term,
anda .he conclusion), However, the whole frame of his talk
ray have a structure somewhat similar to thar set by-the logic-
iuns, And we must nnt forzet to note thut the logical sequence
folloved by nhe uneduceted person ruy be, in one exyression,
¢x.licit, clearly seen, and in another imgplicit, totally
obscured. "herefore, in all humun cultures and experiencea,'
ieorle huve ways of explaining causes und reasons of everyday
hapienings. On this sume busis, I srall try tc discuss
briefly, putting gresaver emphasis on the various terms and
phrasss er) ioyed, the yuys the Kpéle speakers explain reassons
and causes, wnd how t. &y draw simple conclusions, |

in Kpgle, people <xplsin reasons und causes und wlso druw
conclusions. They muy move forward or buckward, That is,
1.'.ey may, sturting fror the zencr.l staterent, .roceed by
givinz the specific reascns or causes to substantiate it.
{r they may, from th: specific r=uasnns, Tuke u bucrwurd wove-
ment to the gencerual statement, in these processes, howevar,
“here are certain m&rkers or signals which are used to indicute
‘u shift from one segment of thought to anothar, And these
maurkers ure kpeni féi, mouu-méni ma,i ke ti, etc. One muy be
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terpted to say that These phrases are identical as to their
functions, but different in different contexts, For this
reason, i shall attempt to discuss each phrase as it occurs
in Kptle. '
' Kpeni fei.

The phraée kgéni_géi "basically means 'it is not nothing
or for nothing but for someihing', but it may be used to
convey the iéea c¢i Dbecause or for, And kpéni, by itself,
means 'nothing’. For instance, pebple may say: zev t{ kda
kpeni-kpeni, (that thing is nothing or is for nothing). And
the word gé;, in the phrase, indicates negation (is not).
People may say: /zev ti fei,/ (it is not that thing). Hence,
here we can see two negatives joinin;; to form the idea of
because or for. But if we observe the phrase very closely,
we will discover that one of the compound woids serves as a
noun while the other serves as a verb, Here kpéni serves
as & noun indicating negative, and £§2 as a verb also indi-
cating negative, lience, the phrase kpéni féi conveys Lhe
idea of ‘it is not nothing or for ncthing, but for somexhigx
thing'. In other words, this phrass conveys the idea that
the given thing or the event is not for nothing, but for a
reason; there is a reason for its occurrence or existence.
This phrase may remind us of the idea of Spinoza that there
\is a reason for &eny thing that exists. Therefore, the phrase
kpéni fei, which is used to convey the idea of °it is not for
nothing but it is for something, or -here is a reason for it',
may also be used to convey the idea of because and for.

Now, from the above points, we can easily recognize
the usages of the phrase /kpeni féi/. People are always
seeking cxternal pewers to which they can attribute every-
day occurrences, "This thing or event is not for nothingg
there is a reason or cause for it". And as we have dis-
covered, the phrase xgéni fei shows the why of the occurrences
or the existence of things or events, (this is because of that).
We can use it to show the causes of evemts. For instance,
we may say: /ki gdlop a gée Sumo & sda. Kpéni fei, ¢f wilu
xt 25/, we know that Sumo died, because (for) they bewitched
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him), We may also say: /df wilu k& Sumo ma, ' Kpéni féi
% sla & haa pslo~polo/, (They bewitched Sumo because he
~died in an unususl way). Therefore, we cuan say that this.
rhruse, as a signai, has a dual fugction; that is, by its
use, we can make backward as well a~ forwerd movement,
Similarly, we can also use it in bringing out several
specific facts and then giving a general statement as the
reason., We can say: /Sumo a pai saai, Folomo a pai sadi,
Topkd a pail saai, kpéni fei nmiu kélee kda & saa-nlu/, Sumo
will die, Folomo will dié, Tokpa will die because all men
are mortal, Here we have moved from the specific conclus-~
ions to the general reason,making a backward movement.,  fhmwex
Therefore, from the usages of kpeni féi, we will say that it
has a twq-fold function, genersally showing the why of occurrences.
From the sense in which the phrase kpgni fei is used,
there seems to be no word that can adequately be substituted
for it,. However, “haore is a phraée which may be said to
substitute for th. idea of kpéni féi, only that it cannot fit
in its slot, In other word, if we remove kxpéni_fei from a
complete kpele sentence and replace it with a éc, the sentence
will not be understandable unless, at least, some words have
been added or chsnged. For instance, we can say: e 11 daai
si, kpéni féi, a bwelii é molov yi, (he went to town because
‘he wants to buy rice). Now if we want %o replace kpeni fei
with é_&ég, we will have: & 11 daai st & pée a dwelii é molow
xé, which, according to a logical statement, is completely
ambiguous. Hence in order for this phruse to fit the slot,
we have to chunge certain words. We will then have: & 131
dual sl a gee (o owelii) € molon yd, (He went to tewn in order
to buy rice). But these two phrases enswer the same question,
18 méni mi, 'for whal or why'. For instance, we may ask,
18 mini 86 & 1) 14 daui sl? One may answer, /kpéni fei, a
pwelii é molon y&) oY gée é molov yd/. Both sentences
adequately answer the question, for what he went to town.
Basically, however, kpéni féi and & gée have a certain marked
contrast, Kpéni fei smmt introduces a reason already in existence.
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This is generully true because lha sentences in which /kpéni
féi/ occurs cannot be hortative. And & _gée, on the other
hand, introduces a purpose or intention, The verbal
construction with which it oecurs must be hortative.

Finally, to show the usapge of /kpéni fei/, I shall
“transform, in several ways, sentences in which it occurs
and also write dc::: several sentences in which its use can
be observedo
1. /vd pd se. kpeni £ei, va bwilii vd { kéa / I cume here

because I am wishing to see you,.
(a) /ré pé nf Bé kpéni. va vwelii vd { kda / I did not come
here for nothing; I want to see yous
(b)/fpdai 8€ £é kpéni, va dwelii vd kda / My coming here is
not for nothing; I want to see you.
(¢)/Kpeéni-xpéni-pa féi. va dwelii vd { kda/ It is not for
nothing coming; . I want to see you,
(d)/P4 da kpéni feéi, va dwelii vd £ kaa/ 'It is not &
different coming; I um wishing to see you'.
o/Nuui t{ fe kpéni=kpeni/ 'thaf man is not for nothing’,
(This expression is very important for thz people. If a
man does unythiing which cannot be understood by +he people
or cunnot be eusily done, he will be said to have a strange
nature or possess some superndtural power, Hence, this
sentence plays a very important role in the everyday exp-
ressions of tha people), v
3. /Kpéni-kpéni-méni fé tf{/ 'thut matter or thing or event is
not tor nothing’. (This is said usuully wi.h ths idea that
_ there is some unseen force behind tha scene),
4, /zev t{, gbéni kd tf{/ 'thut thin;, that is nothing of it',
(This expréssion conveys the idea thua! among those things,
that particular one is not counted; it is nothin:; umong
the rest),

Hence, we cun concluae thut kpéni in :he jhruse kpéni
g§~ conveys the idea of nothingness; however, il it is
combined Wi h the word féi, it will bhen convey the idea of
'it is not nothing.Abut something.’ In tuis state, we can use
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it to show u cuuse or a reason,
Maa-méni ma or meni mwd, 'therefore, for it',

The phrase mas-meni ma literally means ‘on the matter
of it'; it may often be translated ‘for this or for such a
reason, therefore, hence consequently, s & result, etc',

Of course, if we taxe the phrase apart and let each word stand
alone, none of its parts will adequately reflect thé idea of
-any of the words uas suggested above., Therefore, beside @Egl
in the phrase, it is difficult fio define each word for .our
purpose, But the combinations of maa with another noun may
be illustrated by: /%aa-pére/, "the way for it or its method's
/maa=tii/, *the work for it or its function', /1 mua-meni/,
‘what per*ainé to ruu or everything about you', etc,  Nouns
ray be followad by méni md or mua-mrni ma with the eami mean=
ing us illustrated by the following: e tfi k& mil-sen*meni md,
'he worked for food'? /& t{i ki Sumo (mua-) meni md/, °

worked for (in pluce of) Sumo; /e tii ke 1é (maa=-) meni ma/,
'he worked for what?' etc, The noun /meni/ by itself means
'business, news, affairs, matlers, etc,’ And md is a place=~
noun meaning ‘top, surface’; it functions somewhat like the
tnglish preposition on. The phrase maa-~meéni mﬁ, includes

a reference to something known, "it", signalled by the ini-
tial low tone; "on the ma:iter for it", ma» be simplly trans-
lated "for this reason, therefore",

Regarding thé usage of /mau-méni ma/, like /kpéni féi/,
1t is a signal or u marker, indicuting thz direction in which
one moves in one's thinking process. It shows you where
you arqﬁn your reasoning proceess., But unlkxmike kpéni f&i,
maa-ménl ma is used as a sign baetween the dats and rhe result
instead of between the data and the causes, It moves from
event to its consequences, For instance, we cannot say: /
hoii kpS1di, msa-méni m& tuna £8 pii/, °'the ground.is dry
therefore it is not raining’, but we can sayu/ﬁoii kpalai
kpéni £éi tuna f£é pli, ‘the ground is dry becsuse it is not
raining'\ However, we cuan say: /tuna £é pui naa-meni ma
noii kpdlai/, ‘it is not raining, therefore, the ground is
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dry', or /tuna £é pui kpéni féi noii kpdldi/, 'It is not
ruining becuuse the ground ig dry's. In the latter case,
we show the reuson whyv we say that it is not raining, while
in the former we £ = he consequence of the luck of rain.
Here we have disce: -:d that, with the use of /haa-meni ma/,
ve cannot make both fonrward und backward movement; only

 kpéni féi has thit dual function, With it we can move

forward and backward in our logical reasoning processes,

One of the differences between maa-meni md and kpéni £éi
is thut maa-meni ma can be used in a lengthy narrative; that
is, we can use it to conclude after we have extensively
discussed Lhe 1ssue, In other word, maa-meni ma can be used
to draw conclusion from a complicated and lengthy set of
statements, while on the other hand, kpéni féi can be used
to introduce « simple reason that cun easily be stated, A
good illustration cun be seen in a story narrated by an old
man with & moral conclusion, For instance, the old man will
narrate his spider-story, und after the story, he may condlude
it by showing some morusl value of the story, He mdy do this
by saying, maa-meni mé kd £é yfvi ké, (therefore, we should
not do this), Usually, the moral of the story is not given
before narrating it., Therefore, kpeni fei, which may be used
to illustrate a certain moral principle, is not us ually used
in. the spider-stories because stories always precede their
morals, Therefore, unlike kpfni féi, which shows the why of
occurences, ﬁaauméni mé shows the consequences or the therefores
of occurrences, It answers the question: "and so what',

Now to show the usages of maa-méni ma, it is necessary
for use to sce a f»w septeqpes in which it occurs.

1. /ud pi { mua-meni ma'xu 1£g 'I came for you theréfore let
us go. (In/{ maa-menif, m& "for you", the referent is "{",.
decond person pronoun. In/ﬁaa~m§ni mé4 "for this reuson"
the referent, signualled by initlal low tone is the entire
preceding; statenent,)

2. fzélev kdu pdi, meni md ki kdla berei m3/ ‘The truck is coming
fherefore let us o out of the road'
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'3./65 11 vdkalit neis mdf I went for my hoe, "
4, /odsevei mua-mini md 8é vd 11 18 'It was for my clothes
that I went,
5./% maa-meéni KEtei ikpdo né;{ 'that which pertains to you is
big in your own eyes, ,

We may ulso huve the word yini preceding the phrase,
making it yivi-méni m&, ‘for this, or for this reason’, Or
we .may have nyiti preceding thc phrase making it nyf{ti-méni md
which conveys the idea of 'for that, or for that reason'.
Hence, Lhe phrase meni ma provides the idea of ‘'for it, for
that, and for this', thus conveying the idea of therefore,
hence, us a result, for this or that reason, conseouently, etc,
we cun bherefore say that hmaa-méni ma is used in drawing

conclusions,
A ke tf

The phrase & ke t{ is a normal conditional construction,
'if it be so, in thut case, under that condition, or literally
if it happens like thet's Ké is a verb meaning 'do, happen,
otcur, etc,’ And t{ is u demonstrative 'that, thut way, etc,®
The phrase & ke may be preceded by a noun or demonstrutive \
subject, For instance, we can say: nyfvi a ke tf, kd 1f,
'if this happens like rthat, we must go's Or we may say: /zev
tﬂ/ory%en of & ki tf, ku-144 ‘1if Eﬁat‘or this thing hugppens
1in. ha'l, wu auast go's And in 411 of these cases, the idea
of 'in that or this, case, under &hat or this condition, under
that or this circumstance, etc. is conveyed.

Howefter, this conditional co{struction is mafked by a
prohoun ending xrE in é plus low Eone with the verb stem; in
this cuse & is thc complete third pers:n singular pronoun. Kg
itself in the phrase means happen, occur, be «t, or tradsitively
do or make., And the phrase 3 k& can be used before anolher
conditional to express a greater depgree of unpredictability.
For example, we can'say://kwé 11, 16 86 a pdi kéjf ‘'when we
go (or if we go) what will happen? Or/a k& kwa 11, 18 8é
a pﬁi,kﬁ%{'lf we should go, what will huppen?' .



